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TEXNIK TOPSHIRIQ
<Shurtan GКМ) MChJ ehtiyojlari uсhuп

ventilyator sotib olish to'g'risida

ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗЛДЛНИЕ
о покупке вентилятора для нужд

ооо <Шуртанский ГХК>>

TECHNICAL ASSIGNMENT
оп the purchase ofa fап

fоr the needs of LLC <Shurtап GСС>

l. UMUMIY MA,LUMOTLAR 1. оБщиЕ свЕдЕния l.GENERAL INFORMATION
1.1 Nomlanishi 1.1 Наименование 1.1 Name

Ventilyator Вентилятор Fап

1.2 Точаrlаrпi sotib oishdan maqsad va aýos 1.2 Основание и ц ель приобретения оборудования 1.2 The basis and rеаsоп for purchasing of equipment

Asos: 2022 yil uchun yilik buyurtma.

Maqsad: "Shurtап GКМ" MChJ ob'yektidagi еskirgап

ventilyatorlarni almashtirish.

основание: Годовая заявка на2022 год.

I-(ель: заменить изношенные вентиляторы на объекте ООО
<Шуртанский ГХЮ)

Reason: Аппuаl application for 2022.

Рurроsе: replace wom-out fans at the faciliф of LLC
кShurtап GCC).

1.3 Yangiligi to'g'risida mа'lumоt (ishlab chiqarilgan /

chiqarilgan yili)
1.3 Сведения о новизне (гол производства/выпуска

товар)
1.3 Information аЬоut novelty (уеаr of production /

reIease of goods)

Mahsulot yangi va ilgari foydalanilmagan bo'lishi kerak.

Mahsulotni ishlab chiqarish muddati yetkazib Ьеrilgап

kundan boshlab б oydan oshmasligi kеrаk.

Товар должен быть ttовым и неиспользованным. Срок
изготовления товара не должен превышать б месяцев с

момента поставки.

Item must Ье new and unused. The tеrm of production of
goods should not exceed б months frоm the date of delivery.

2. TEхNIK тлLАвLАR 2. ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВЛНИЯ 2. ТЕСНNIСЛL REQUIREMENTS
2.1. Asosiy texnik talablar 2.1. Основные технические требования 2.1. Basic technical requirements

AxF_300_1
л'q ko'rsatkich nomi / Наименование показателя / The паmе of the indicator Ma'lumotlar / Данные / Data

l

Model raqami
Номер модели
Model пumьеr

AXF-300-1 yokianalogi
AXF-300-1 или анzшог

АХF-300- l оr equivalent

2 Quvvat / Мощность / Роwеr ll5W
J Kuchlanish / Напряжение / Voltage ll5VAc
4 Chastotasi / Частота / Frеqчепсу 50 Hz

5 Aylanish tezligi/ частоты вращения/ rotation frеquепсу l 590 rрm

ц
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5 Ventilyatoгning diametri / ,Щиаметр вентилятора / Fап diameter о28-30 sm

2.2 Маrkirочkа talablari 2.2 Требования к маркировке 2.2 Маrkiпg rеquirеmепts
Mahsulot yorlig'i quyidagi asosiy ma'lumotlarni o'z ichiga
olishi kеrаk:
- ishlab chiqaruvchining nomi valyoki tочаr belgisi;
- mahsulotning markasi yoki belgisi;
- ishlab chiqarilgan sana (оу va yil);
- nominal kuchlanishi;
- nominal toki;
- nominal aylanishlar tezligi;
- nominal quvvati.

Маркировка продукции должна содержать следуюu{ую
основную информачию:
- наименование производителя и/или товарный знак;
- торговая марка или символ товара;
- дата изготовления (месяц и год);
- номинilльное напряжение;
- номинчIльный ток;
- номин€lльная скорость вращения;
- номин€lльная мощность.

Ргоduсt labeling must contain the
iпfоrmаtiоп:
- mапчfасturеr's паmе апd/оr tгаdеmаrk;
- trade mаrk оr product symbol;
- date of mапufасturе (month and уеаr);
- rated voltage;
- nominal сurrепt;
- nominal rotation speed;
- rated роwеr.

following basic

3. YETKAZIB BERISH ЧА QABUL QILISH
TALABLARI

3. ТРЕБОВАНИЯ ПО ПРАВИЛЛМ СДАЧИ И
приЕмки

3. REQUIREMENTS FОR ТНЕ RULES ОF
DELIVERY ЛND ACCEPTANCE

3.1 Yetkazib berish va qabul qilish tartibi 3.1 Порялок сдачи и приемки 3.1 Оrdеr of delivery апd acceptance

Mahsulotlar shartnomaga muvofiq dalolatnoma
tuzilgandan keyin qabul qilinishi kerak. Buyurtmachi
mahsulotlaгni partiyaning miqdori, sifati va to'liqligi,
shuningdek mahsulot xavfsizligining tashqi belgilari
(mexanik shikastlanish, mahsulotning alohida birliklari ча
qismlarining ko'rinadigan deformatsiyasi va bunday
shikastlanishning boshqa aniq belgilari) bo'yicha qabul
qiladi, Mahsulotlaг о'rпаtish, ishga tushirish va ishlatish
uchun texnik topshiriqda ko'rsatilgan xususiyatlarni
tasdiqlovchi muvofiqlik seпifikatlari va sertifikatlash
sinovlari hisobotlariga ega bo'lishi kегаk. Ваrсhа qo'shimcha
hujjatlar rus valyoki ingliz tillarida tuzilib, yetkazib Ьеrilgап
mahsulotlar bilan Ьiгgа mijozga topshirilishi kеrаk. Ishlab
chiqaruvchi, partiya rаqаmi va ishlab chiqarilgan sanasi ham
ko'rsatilishi kеrаk. Mahsulot tashuvchidan qabul qilingandan
keyin sifati/miqdori bo'yicha mahsulotlar o'rtasida
nomuvofiqlik yuzaga kelgan taqdirda, mijoz (oluvchi)
mahsulotni qabul qilishni to'xtatib turadi.

Продукчия должна быть принята после закJIючения акта
в соответствии с договором. Заказчик принимает товар по
количеству, качеству и комплектности партии, а также
внешним признакам сохранности товара (механические
повреждения, видимая леформачия отдельных узлов и

деталей изделия и другие явные признаки подобных
повреждений). Пролукчия должна иметь сертификаты
соответствия и протоколы сертификационных испытаний,
подтверждающие характеристики, заявленные в

техническом задании на монтаж, наладку и эксплуатацию.
Все дополнительные документы должны быть оформлены
на русском u/илианглийском языках и переданы зак€вчику
вместе с поставляемой пролукшией, Также должны быть

укiваны производитель, номер партии и дата изготовления.
В сJryчае выявления после поJryчения товара от
перевозчика несоответствия товара по
качеству/количеству заказчик (получатель)
приостанавливает прием товара.

Products must Ье accepted аftеr the conclusion of the act in
ассоrdапсе with the contract. The сustоmеr accepts the goods
ассоrdiпg to the quantity, quality and completeness of the

batch, as well as external signs of the safeý of the goods
(mechanical damage, visible deformation of individual units
and раrts of the product and оthеr obvious signs of such
damage). Products must have certificates of conformity and
certification test rерогts сопfiгmiпg the characteristics stated
in the tегms of rеfеrепсе fоr installation, commissioning and
орегаtiоп. All additional documents must Ье drаwп up in
Russian апd/оr English and handed очеr to the счstоmеr
along with the supplied pгoducts. The mапчfасtчrег, batch
пumьеr and date of mапufасturе must also Ье indicated. In

the event that, аftег receiving the goods frоm the саrriеr, thеге

is а discrepancy between
quantity, the customer (rес
the goods.

the goods of quality /

ipient) of

3.2 Mahsulotni yetkazib berishda texnik va boshqa
hujjatlarni buyurtmachiga topshirishga qo'yiladigan

talablar

3.2 Требования по передаче заказчику технических и
иных документов при поставке товар

3.2 Requirements fоr the tffifi#ggl{акtrЁЪ'iiЗIёrце} ЬГ
technicalandother'",-,"$EKIP-T-$ё-Y')I.11i

Yetkazib beriladigan mahsulotlaг kamida quyidagilardan
iborat texnik hujjatlar to'plami bilan ta'minlanishi kеrаk:
раsрогt, ishlab сhiqагuчсhiпiпg sinov dalolatnomasi,

Поставляемый товар должен быть снабжён комплектом
технической документации в составе как минимум:
паспорт, протокол испытания завода изготовителя,

The supplied goods must Ье
documentation consisting
mапufасturеr'S test rероrt, а

of
ical

а

certificate

а
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muvofiqlik sertifikati, sifat seПifikati, texnik tavsif, ingliz
valyoki rus tillarida kafolat talonlari.

сертификат происхождения, сертификат соответствия,
сертификат качества, техническое описание, гарантийный
т€lлон на английском и/или русском языках.

of сопfоrmitу, а qualiф сегtifiсаtе, а technical description, а
wаrrапtу саrd in English апd/ог Russian.

4. TRANSPORT TALABLARI 4. ТРЕБОВЛНИЯ К ТРАНСПОРТИРОВАНИЮ 4. TRANSPORT REQUIREMENTS
Mahsulotlarni trапsроrt vositalaгida tashish hаr Ьir
mahsulotga tegishli tashish bo'yicha xalqaro standartlar va
qoidalarga muvofiq аmаlgа oshiгilishi kerak.

Перевозка товаров с помощью транспортных средств
должна осуществляться в соответствии с международными
стандартами и правилами перевозки каждого Iqц4рq.

Тrапsроrtаtiоп of goods Ьу means of vehicles must Ье саrriеd
очt in ассоrdапсе with international standards and rules fоr
the trапsроrt ofeach рrоduсt,

5. KAFOLATLAR HAJMI vA/YoKI MUDDAT
ТАLЛВLАRI

5. трЕБовАния к оБъЕму иlили сроку
ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ ГАРАНТИЙ

5. REQUIREMENTS FОR ТНЕ VOLUME
AND/OR TERM ОF GUARANTEES

Yetkazib berilgan mahsulot uсhuп kafolat muddati yetkazib
Ьеrilgап kundan boshlab kamida l2 оу bo'lishi kеrаk. Agar
kafolat muddati davomida mahsulot nuqsonli yoki shartnoma
shartlariga nomuvofiqligi aniqlansa, yetkazib beruvchi
(sotuvchi) хаridоrпiпg talabiga Ьiпоап nuqsonlarni Ьаrtаrаf
etishga yoki nuqsonli mahsulotni yangisiga almashtirishga
mаiЬurdir.

Срок лействиrI гарантии на поставляемый товар должен
быть не менее 12 месяцев с момента поставки. Если в

течение гарантийного срока в товаре бу.чет обнаружен
лефектной или несоответствие условиям договора,
поставщик (пролавеч) обязан устранить недостатки или
заменить дефектный товар на новый по требованшо
покупателя.

The wаrrапý реriоd fоr the delivered goods must Ье at least

12 months frоm the date of delivery. If duгing the wаrrапý
period the рrоduсt is found to Ье defective оr non-compliance

with the tеrms of the сопtrасt, the supplier (seller) is obliged

to eliminate the defects ог rерlасе the defective рrоdчсt with

а пеw опе at the requirement of the buyer.

6. EKOLOGIYA ЧА SАNIТАRIYЛ TЛLABLARI б. экологичЕскиЕ и сАнитАрныЕ
ТРЕБОВЛНИЯ

6. ENVIRONMENTAL AND SЛNIТАRY
REQUIREMENTS

Mahsulot sifati чпi salbiy oqibatlarsiz maqsadli ishlatish
imkoniyatini ta'minlashi kеrаk:
- mahsulot uni ishlatish, saqlash va utilizatsiya qilish vaqtida
xavfsiz Ьо' lishi kerak;
- mahsulot atrof-muhitga hech qanday zаrаr yetkazmasligi
kеrаk.
Mahsulot IS1-14001 ekologik standarti talablariga to'liq
javob beгishi kerak.

Качество товара должно обеспечивать возможность его
использования по нzвначению без негативных
последствий:
- продукт должен быть безопасным при его использовании,
хранении и утилизации;
- продукт не должен наносить вред окружающей среле.
Пролукт должен полностью соответствовать требованиям

экологического стандарта ISO- l 400 l.

The quality of the рrоduсt should епsчrе the possibility of its

intended usе without negative consequences:

- the ргоduсt must Ье safe for its use, storage and disposal;

- the product must not hаrm the епчirопmепt.

The ргоduсt must fully comply with the requirements of the

епчirопmепtаl standaгd ISO- l400 l.

7. REQUIREMENTS FОR ENERGY EFFICIENCY7. ENERG IYA SAMЛRADORLIK ТЛLАВLАRI 7. ТРЕБОВАНИЯ ПО ЭНЕРГОЭФФЕКТИВНОСТИ
The product must fully comply uirements of

8. SАFЕтY

}лlRВ

TS

ISo-5000l
Товар должно полностью соответствовать требованиям

стандарта ISO- 5000l.

8. ТРЕБОВЛНИЯ ПО БЕЗОПЛСНОСТИ

Mahsulot IS0-5000l talablariga to'liq javob berishi kerak

8. XAVFSIZLIK ТАLАВLЛRI
The product must fully
ISo-4500l. "КS-lýtР,)ъfпts ofТовар должно полностью соответствовать требованиям

стандарта IS0-4500 l.
Mahsulot IS0-4500 l talablariga to'liq javob berishi kеrаk.
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9. тлQDlм ЕтILлDIGлN MA,LUMOT SнАкLIGл
тлLАвLАR

9. ТРЕБОВАНИЕ К ФОРМЕ ПРЕДСТАВЛЯЕМОИ
ИНФОРМАЦИИ

9. REQUIREMENTS FOR ТНЕ FORM ОF
INFORMATION ТО ВЕ SUBMITTED

Ishtiгokchi kompaniyalar o'zlarining texnik tijorat
takliflarini buyuпmachiga taqdim etadilar, buyurtmachi
texnik хulоsа berishi kerak.
Hujjatlar davlat tilida bo'lishi ча гus yoki ingliz tillarida
nusxa ko'chirilishi, qog'ozda asl nusxasi (ko'k rangdagi imzo
va shtamplar) bo'lishi kerak. Rus tili ustuvorligi;
Hujjatlar buyurtmachiga mahsulot bilan birga taqdim etiladi.

Компании участники представляют свои технические -
коммерческие предложения закtвчику, закaвчик должен
дать техническое заключение.
Щокументация должна быть на государственном языке и
лублироваться на русском или английском языке, на
бумаге, быть оригиналом (иметь синие подписи и печати).
Приоритетный русский язык;

,Щокументы предоставляются зак!вчику вместе с товаром.

Participating companies submit thеir technical - commercial
proposals to the сustоmеr, the сustоmег must give а technical
opinion.
The documentation must Ье in the state language and
duplicated in Russian оr English, on рареr, Ье original (have
blue signatures and seals). Priority Russian language;
Documents аrе provided to the сustоmеr along with the

goods.

l0. YETKAZIB BERISH JoYl чл VAQTI
(DлчRIYI)GА тАLлвLАR

l0. трЕБовАния к комплЕктлции, мЕсту и
СРОКУ (ПЕРИОДИЧНОСТИ) ПОСТАВКИ

l0. REQUIREMENTS FoR тнЕ PLAсE AND TIME
(PERIODICITY) ОF DELIVERY

Yetkazib berish joyi: O'zbekiston Respublikasi, Qashqadaryo
viloyati, G'uzоr tumani, Sho'rtan qishlog'i, 180300.
Yetkazib berish vaqti va joyi etkazib beruvchining taklifi va
shагtпоmа bi lan beleilanadi.

Место поставка: Республика Узбекистан, Кашкадарьинская
область, Гузарский район, п. Шуртан, l80300.
Время и место доставки определяется предJIожением
поставщика и договором.

Place of delivery: Republic of Uzbekistan, Kashkadarya
rеgiоп, Guzаr district, Shurtan village, l80300.
The time and place of delivery is dеtеrmiпеd Ьу the
supplier's оffеr and the сопtrасt.

ll. YETKAZIB BERISH HAJMI 1l.оБъЁм постАвки l1. ScoPE оF DELIVERY
АХF-З00-1 yokianalogi 5 dona AXF-300-1 или анzLпог 5 штук АХF-З00- l оr equivalent 5 pcs

Ishlab chiquvchilar / Разработчики / Developers:

Т. Diyorov
Bosh muhandis о'riпЬоsаri-IВХ boshlig'i
Заместитель гла вного инженера-Начальник службы по управлению надежностью
Deputy Chief Engineer-Head of RMS

М. Begmuratov

7ЁlъйFi;;; й;a a;;i a йa й iiri i
Начальник цеха электроснабжения
Head of electrical supply shop

Z. Воzоrоч
Elektr ta'minoti sexi bo'lim boshlig'i
Начальник участка ЩЭС
Head of the power supply section

л

Elektr ta'minoti sexi elektrotexnika laboratoriyasi boshlig'i
Начальник ЭТЛ ЦЭС
Head of the electrotechnical lаЬоrаtоrу of the electrical supply shop

lIll
lsmatov

uл

Elektr ta'minoti sexi ETL ustasi
Мастер электротехнической лаборатории цеха электроснабжения
Master of the electrical lаЬоrаtоrу of the роwеr supply shop

-*.t
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MTRB xizmatining yetakchi m uhandisi
ведущий инженер службы Умтр
Lead Епgiпееr of MTRM service ы

В. Boybachchayev

Ushbu Техпik topshiriq o'zbek, rus va iпgliz tillaridq tuzilgaп. O'zbek, rus va iпgliz tillari o'rtasida tфovutlar Ьо'lgап laqdirda, rus tili qiladi.
Насп(яцее Тsнхческое заdанuе поаzоm.rвлено на узбексхаu, pyccцolll u онzлuiскол язьlкаl, В случае разно2,ласй мarсау |збекскw, pyccKlLu u он2,1uйскчм язвкамu

преuмуцеспвенную сlrлу чмееп русскха вdк
Thb Тесhпiсаl Дýsigййепt is prcparcd iп Uzbeb Russiап апd ЕпqlЬh lапguаgеs. Iп са;е ofdifereпces ЬеМееп the Uйеl. Russiaп апd ЕпglЬh lалguаgеJ,

the Russiап shall prevail,
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